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Генеральная Ассамблея 

Семьдесят вторая сессия 

Пункт 65 повестки дня  

Миростроительство и сохранение мира 

 Совет Безопасности 

Семьдесят второй год 

   
 

 

  Письмо Постоянного представителя Корейской Народно-

Демократической Республики при Организации 

Объединенных Наций от 25 декабря 2017 года на имя 

Генерального секретаря  
 

 

 Имею честь настоящим препроводить заявление представителя Министер-

ства иностранных дел Корейской Народно-Демократической Республики 

(КНДР) от 24 декабря о принятии новой «резолюции о санкциях» (2397 (2017)) 

в отношении КНДР (см. приложение). 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-

ния к нему в качестве документа семьдесят второй сессии Генеральной Ассам-

блеи по пункту 65 повестки дня и документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Ча Сон Нам 

Посол 

Постоянный представитель 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
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  Приложение к письму Постоянного представителя 

Корейской Народно-Демократической Республики 

при Организации Объединенных Наций от 25 декабря 

2017 года на имя Генерального секретаря 
 

 

  Заявление представителя Министерства иностранных дел 

Корейской Народно-Демократической Республики 
 

 

 Соединенные Штаты, смертельно напуганные претворением нами в жизнь 

великого исторического замысла завершить создание государственных ядерных 

сил, все с большим остервенением добиваются введения невиданных по своей 

жесткости санкций и оказания давления на нашу страну.  

 23 декабря Соединенные Штаты, осуждая успешно произведенный нами 

пуск межконтинентальной баллистической ракеты «Хвасон-15», в очередной 

раз сфабриковали в Совете Безопасности Организации Объединенных Наций 

«резолюцию о санкциях» (2397), принятие которой равносильно введению пол-

ной экономической блокады в отношении КНДР. 

 Мы считаем эту «резолюцию о санкциях», состряпанную Соединенными 

Штатами и их приспешниками, вопиющим посягательством на суверенитет 

нашей Республики и актом войны, нарушающим мир и стабильность на Корей-

ском полуострове и в регионе, и категорически отвергаем эту «резолюцию». 

 Преодолев всевозможные сложности и выдержав многочисленные испыта-

ния, мы претворили в жизнь великий замысел завершить создание государствен-

ных ядерных сил, и сделали мы это для того, чтобы сохранить суверенитет и 

территориальную целостность страны, обеспечить мирную жизнь народу и дать 

надежную гарантию мира и безопасности на Корейском полуострове и во всем 

мире против политики ядерного шантажа и ядерных угроз со стороны империа-

листов Соединенных Штатов. 

 Как мы неоднократно заявляли, наше ядерное оружие служит целям сдер-

живания для самообороны, что не противоречит никаким международно-право-

вым положениям, поскольку мы уже завершили его разработку на честной и за-

конной основе вне Договора о нераспространении ядерного оружия, с тем чтобы 

положить конец враждебной политике и ядерным угрозам и шантажу со стороны 

Соединенных Штатов. 

 В ходе выяснения отношений с Соединенными Штатами в прошлом мы 

уяснили для себя, что укрепление мощной системы ядерного сдерживания во 

всех отношениях является единственным способом сорвать действия Соединен-

ных Штатов, которые постоянно, изо дня в день распространяют военные 

угрозы и занимаются шантажом во всех регионах, чтобы реализовать свою неле-

пую мечту стать мировым гегемоном, продвигая при этом основанную на силе 

политику «Америка превыше всего». 

 Соединенные Штаты и их приспешники не могли совершить более серьез-

ного промаха, чем их просчет, в котором они уже могли убедиться благодаря 

набившим оскомину «санкциям», победоносному прогрессу нашего народа, бле-

стяще реализовавшего великий исторический замысел завершить создание гос-

ударственных ядерных сил — замысел создать ракетную державу, способную 

вести любую ядерную войну против Соединенных Штатов.  
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 Соединенные Штаты ни на секунду не должны забывать о существовании 

КНДР, стремительно превратившейся в государство со стратегическим потенци-

алом, которое может представлять серьезную ядерную угрозу для материковой 

части Соединенных Штатов. 

 Если Соединенные Штаты хотят жить в безопасности, они должны отка-

заться от своей враждебной политики по отношению к КНДР и научиться сосу-

ществовать со страной, имеющей ядерное оружие, а также перестать лелеять 

несбыточную мечту о том, что наша страна откажется от ядерного оружия, ко-

торое мы разрабатывали и разработали, преодолев многочисленные трудности.  

 Те страны, которые подняли свои руки, голосуя за эту «резолюцию о санк-

циях», несут полную ответственность за все порожденные ею последствия, и мы 

раз и навсегда добьемся того, чтобы они заплатили высокую цену за то, что сде-

лали. 

 Неважно, какие трудности и проблемы ожидают нас на пути прогресса  — 

они нас не огорчают и не страшат; напротив, мы с оптимизмом ждем светлого 

будущего, и никакая сила в мире не сломит необоримый дух нашего народа. 

 Мы будем продолжать укрепление нашего потенциала ядерного сдержива-

ния в целях самообороны, задача которого состоит в принципиальном искорене-

нии ядерных угроз, политики шантажа и враждебных действий со стороны Со-

единенных Штатов посредством установления фактического баланса сил с 

ними. 

 Независимо от того, до какой степени безумия Соединенные Штаты и 

враждебные силы дойдут в своих маневрах против нашей страны, наша Респуб-

лика, прогресс которой основан на великой силе несокрушимого всеобщего еди-

нения вокруг великого лидера, на мощнейших военных силах и самостоятель-

ности и саморазвитии, будет неизменно сиять как могущественная страна и 

оплот независимости в политике, самостоятельности в экономике и самодоста-

точности в обороне. 

 


